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[ 3 ]�ĸŜĘƼƼĽŬ�ǝ�ƁűƀōƼƼĽũŝŨė�ǝĘƼƼšĥŨė�ģŸķŹƼƼŭŨė�ĞƼƼſĘŭĬ�œŸĸƼƼŁŬ�śĴƼƼŶſ
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��ǝĘƼƼšĥŨė�ŮƼƼŶĤŸķŹŬ�ŒƼƼŝĬŸ�śĘƼƼŁťġļė

�ęŹűĩŨė�ǝ�ŖƼƼšĠ�ȟĞǅƀűƀōƼƼĽũŜ�ĞƼƼſĸŠŸ�ĞƼƼĚĸ Ǆİ�ǳǳ�ĘƼƼ ǅōſ�ĸŜĘƼƼĽŬ�ŪŭƼƼŁĠ
�ĸŜĘƼƼĽŬ�ĸƼƼěġŕĠŸ���ŪƼƼƀũıŨė�ęŹƼƼűĨ�ŮƼƼŤ�ǲǶ���ĘƼƼ ǅōſ�ĞƼƼűſĴŬ�ŲƼƼŬ�ƁŠĸƼƼŁŨė
�ğĘōũƼƼļ�ŪƼƼěǄŠ�ŲƼƼŬ�žĸƼƼĽšŨė�ĸƼƼƀĩŶġŨĘĚ�ĝĳ ǅĴƼƼŶŭŨė�ŢƼƼŌĘűŭŨė�ŲƼƼŬ�ĘƼƼ ǅōſ
�žǅĳĘƼƼŭŨė�ǝĘƼƼšĥŨė�ĘƼƼŶĤŸķŹŬ�ŇǅĸƼƼŕġſ�ĘƼƼŭŤ�ȟǫƀĔėĸƼƼļǤė�ŧǟƼƼġĬǞė

�ĪƼƼŶűŭŬ�ŪťƼƼŁĚ�ŹƼƼĭŭŨėŸ�ĴƼƼſĴŶġũŨ�žǅĳĘƼƼŭŨė�ĸƼƼƀŘŸ

The project Protecting Palestinian Cultural Heri-
tage in Masafer Yatta has three main aims. Firstly, 
to archive a collection of video interviews conduct-
ed with elderly residents of the threatened Masa-
fer Yatta area. Secondly, to develop the capacities 
QH�[QWPI�CTEJKXKUVU�KP�VJG�ƂGNF�QH�FKIKVCN�CTEJKXKPI��
and thirdly, to provide access to the newly digi-
tized items to audiences and researchers on the 
platform of the Palestinian Museum Digital Archive 
(PMDA). The villages of Masafer Yatta, south of 
Hebron, have a rich and diverse cultural heritage. 
The project aims to shed light on the area, empha-
sising its integral place in the heritage of Palestine, 
and encourage the area’s youth to discover and 
safeguard their cultural heritage. 

Masafer Yatta includes 33 Palestinian Khirbah 
(hamlets) and villages to the southeast of the city 
of Yatta (26 kilometres to the south of Hebron.) It 
is one of the many areas threatened with forced 
displacement, and the methodical erasure of its 
tangible and intangible cultural heritage by the Is-
raeli Occupation.
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[ 5 ] Ibrahim Makhamreh ۲ ۲ęĴŨĔĭŨ ۲Ū˔űēĴĖč
�ȟĝĳ ǅĴƼƼĩġŭŨė�ĞƼƼŠĘōŨė�ņƼƼ ǅŅıĠ�ǝ�ūŹƼƼũĚ ǅĴŨė�ĞƼƼĨķĳ�ǩƼƼŔ�ŪƼƼńĘĬ��ĘƼƼ ƿŬĘŔ�ǲǶ�žĸƼƼŭŔŸ�ȟ ǅĴƼƼŕŨė�ĸƼƼƀĚ�ĞƼƼĚĸİ�ŲƼƼŬ�ȟĝĸƼƼŬĘıŬ�ŮƼƼƀŵėĸĚđ�ĘƼƼŰč
�ęĸƼƼšŨĘĚ�ȟĘ ǂŝƼƼ ǑŁŨė�ŲƼƼŬ�ĝĸƼƼƀİǢė�ĞƼƼōšűŨė�ǩƼƼŔ� ǅĴƼƼŕŨė�ĸƼƼƀĚ�ĞƼƼĚĸİ�ŖƼƼšĠ��ŧĘƼƼĩŭŨė�ėĶƼƼŵ�ǝ�ĞƼƼŝǅĥťŭŨė�ğėķŸĴƼƼŨė�ŲƼƼŬ�ĴƼƼſĴŕŨė�ǝ�ĢŤķĘƼƼŀŸ
�ğėŹűƼƼļ�ģǟƼƼĤ�ŪƼƼěŠ��ĞƼƼǅƀŰĘŬŸĸŨė�ĞƼƼǅſĸĤǢė�ŮƼƼŨĘŕŭŨė�ĘƼƼŶƀŜ�ĸƼƼ ǃĥťĠŸ�ȟŖƼƼǅĚĸŬ�ĸƼƼġŬ�ŞƼƼŨč�ǲǰǰ�ǪėŹƼƼĬ�ĘŶġĬĘƼƼĽŬ�ŚƼƼũěĠŸ�ȟĘƼƼ ǅōſ�ĸŜĘƼƼĽŬ�ŲƼƼŬ
�ķŹƼƼĭŭġſ�žĶƼƼŨėŸ�ȟ©ĘƼƼ ǅōſ�ĸŜĘƼƼĽŬ�ǝ�ƁűƀōƼƼĽũŝŨė�ǝĘƼƼšĥŨė�ģŸķŹƼƼŭŨė�ĞƼƼſĘŭĬª�œŸĸƼƼŁŬ� ǅŮƼƼĤ�ŲƼƼŬŸ�ȟ©ĘƼƼűňķč�ǩƼƼŔª�œŸĸƼƼŁŭĚ�ĢƼƼšĭġŨė
�ŖƼƼŬŸ�ȟĝĸƼƼƀŅŠ�ŪƼƼŭŔ�ĞƼƼŀķŸ�ĳǅĸƼƼĩŬ�ŷƼƼǅŰč�ĴƼƼšġŔč�ĢƼƼűŤŸ�ȟŷƼƼűƀĬ�ǝ�ĘƿĕƀƼƼŀ�œŸĸƼƼŁŭŨė�ŲƼƼŔ�śĸƼƼŔč�ŲƼƼŤč�ŮƼƼŨ��žŹŝƼƼŁŨė�ĲƼƼſķĘġŨė�ŧŹƼƼĬ
�ƁƼƼŬĘŭġŵė�ǩƼƼŔ�ĵŹĭġƼƼļėŸ�ȟŷƼƼġǅƀŭŵč�ĢƼƼŤķĳč�ȟžŹŝƼƼŁŨė�ĲƼƼſķĘġŨė�ĳĘƼƼŕĚčŸ�ŪƼƼƀńĘŝĠ�ǝ�ĸƼƼĥŤč�ĘƼƼűš ǅŭŕĠ�ůč�ĴƼƼŕĚŸ�ȟĢƼƼŠŹŨė�ķŸĸƼƼŬ
�ŖƼƼňč�ŞƼƼƀŤ� ǃĢƼƼŭǅ ũŕĠŸ�ȟƁěŕƼƼŁŨė�ĘƼƼűĤŸķŹŬ�ǝ�ĊĘƼƼĨ�ĘƼƼ ǅŭŬ�ĸƼƼƀĥťŨė�ŒƼƼŝĬčŸ�ȟŷƼƼűŔ�ŪƼƼƀńĘŝġŨė� ǅşĳč�śĸƼƼŔč� ǃğĸƼƼń�ƁƼƼűǅŰč�ŽƼƼǅġĬ�ȟŪƼƼŬĘťŨĘĚ
�ȟĢƼƼŠŹŨė�ŖƼƼŬŸ�ȟŲƼƼťŨŸ�ȟĸƼƼŬǢė�ĞƼƼſėĴĚ�ǝ�ĘƼƼ ƿěŕń�ĸƼƼŬǢė�ůĘŤ��ŪƼƼŬĘťġŬ� ǏņƼƼűĚ�ħĸƼƼİč�ŽƼƼǅġĬ�ȟĞƼƼũŭĨ�şŹƼƼŜ� ƿĞƼƼũŭĨŸ�ȟĞƼƼŭũŤ�şŹƼƼŜ� ƿĞƼƼŭũŤ
�ŲƼƼŬ� ǅŪťƼƼŨŸ�ȟĞƼƼĚĸĩġŨė�ųĶƼƼŶŨ�ė ǐĴƼƼĨ� ǎŲƼƼġŭŬ�ĘƼƼŰč��ƁƼƼġŔŹŭĩŬ�ŲƼƼŔ�ĞƼƼĚĘƀűŨĘĚŸ�ƁŭƼƼļĘĚ�ģǅĴƼƼĭġŨėŸ�ȟŹſķĘűƀƼƼļ�ĞƼƼĚĘġŤ�ǩƼƼŔ�ėƿķĳĘƼƼŠ� ǃğĸƼƼń
�ĮƼƼŨĘń�ǝ�ĞƼƼſĘŶűŨė�ǝ� ǒĜƼƼŅſ�žĶƼƼŨėŸ�ȟƁěŕƼƼŁŨė�ģŸķŹƼƼŭŨė�ŧĘƼƼĩŬ�ǝ�ĞƼƼŜĸŕŭŨė�ŲƼƼŬ�ķĴƼƼšŨė�ėĶƼƼŵ�Ǩđ�ĘƼƼűũńŸ�ŽƼƼǅġĬ�ĘƼƼűěſķĴĠ�ǝ�ŮŵĘƼƼļ

��ĘƼƼűĤėĸĠ�ĞƼƼſĘŭĬŸ�ĘűěŕƼƼŀ

My name is Ibrahim Makhamreh, I am 26 years old and from Khirbet Bir al-Idd. I have a 
FKRNQOC�KP�4GPGYCDNG�'PGTI[�CPF�RCTVKEKRCVGF�KP�UGXGTCN�KPVGPUKXG�EQWTUGU�KP�VJKU�ƂGNF��/[�
village is located at the edges of ash-Shafa (a name that refers to an area slightly higher 
VJCP�KVU�UWTTQWPFKPIU���PGCT�/CUCHGT�;CVVC��+V�KU�CTQWPF���������USWCTG�OGVGTU�CPF�KU�ƂNNGF�
with many Roman ruins. Three years ago, I joined the projects On Our Land and Protecting 
Palestinian Cultural Heritage in Masafer Yatta, focusing on oral history. Back then, I knew 
nothing about the topic and assumed the project would simply be a brief workshop. How-
ever, after looking deeper into the details and different elements of oral history, I realised 
its importance and it got my full attention. As a result of the two projects, I have exten-
sive knowledge on the matter, and have memorised much of our popular heritage. I also 
NGCTPGF�JQY�VQ�HQTO�YQTFU�CPF�UGPVGPEGU�KPVQ�C�EQJGUKXG�VGZV��6JKU�YCU�FKHƂEWNV�CV�ƂTUV�DWV��
with time, I was able to write a script that spoke for both myself and my group. I am grateful 
for this experience and to everyone involved in educating us on traditional heritage. I have 
PQ�FQWDV�VJKU�YKNN�DGPGƂV�QWT�RGQRNG�CPF�JGNR�WU�VQ�RTQVGEV�QWT�JGTKVCIG��



[ 6 ] Ibrahim Nawaj’a ۲ ۲ĚőĤēŵŬ ۲Ū˔űēĴĖč
�ȟĘƀƼƼļŹļ�ĞƼƼſĸŠ�ŲƼƼŬ�ĞƼƼŕĨėŹŰ�ŮƼƼƀŵėĸĚđ�ƁŭƼƼļė
�şĸƼƼŀ�ęŹƼƼűĨ�ŖƼƼšĠ�ĞǅƀűƀōƼƼĽũŜ�ĞƼƼſĸŠ�ƁƼƼŵŸ
�ŞƼƼǅűŅĠ�ȟŪƼƼƀũıŨė�ĞƼƼőŜĘĭŬ�ǝ�ĘƼƼ ǅōſ�ĞƼƼűſĴŬ
�ŧǟƼƼġĬǞė�ĝĸōƀƼƼļ�ĢƼƼĭĠ�ŖƼƼšĠŸ�ȟ�ħ��ĞƼƼōűŭŤ
�ĘŶŰĘǅťƼƼļ�ĳĴƼƼŔ�ŚƼƼũěſŸ�ȟŪƼƼŬĘťŨĘĚ�ǫƀĔėĸƼƼļǤė
�ĞƼƼƀĚĸĠ �ǩƼƼŔ �ůŹƼƼŀĘġŕſ �ȟĞŭƼƼĽŰ �Ǵǰǰ�ŹƼƼĭŰ
�ŧŹƼƼšĬ �ŲƼƼŬ �ĸƼƼƀĥťŨė �īǟŅġƼƼļėŸ �ĞƀƼƼŀĘŭŨė
�ħĘƼƼġŰđ�ņƼƼ ǅŅıĠ�ǝ�ƁġƼƼļėķĳ�ĢƼƼũŭŤč��ůŹƼƼġſĺŨė
�ĞƼƼŭũťŨė�ķėĳ�ĞƼƼŕŬĘĨ�ŲƼƼŬ�ĞƼƼǅƀšĔĘĤŹŨė�ūǟƼƼŜǢė
�ŲƼƼŬ�ė ƿĊĺƼƼĨ�ĢƼƼĭěńčŸ�ȟŮƼƼĭŨ�ĢƼƼƀĚ�ĞƼƼűſĴŬ�ǝ
�ĞƼƼſĘŭĬªŸ �©ĘƼƼűňķč �ǩƼƼŔª � ǅƁ ǂŔŸĸƼƼŁŬ�ŢƼƼſĸŜ
�ĸŜĘƼƼĽŬ�ǝ�ƁűƀōƼƼĽũŝŨė�ǝĘƼƼšĥŨė�ģŸķŹƼƼŭŨė
�ŪƼƼŭŕŨė�ĿķŸ�ŢƼƼƀĤŹĠ�ƁƼƼġ ǅŭŶŬ�ĢƼƼŰĘŤ��©ĘƼƼ ǅōſ
�ķĘťƼƼŜǢė�ğķ ǅŹƼƼōĠ�ǫƼƼŭŔ�ŧǟƼƼİŸ�ȟğĘƼƼŔĘŭġĨǞėŸ
�ľƀŨŸ�ȟĞƼƼǅſŹŨŸčŸ�ĘƼƼ ƿěĨėŸ�œŸĸƼƼŁŭŨė�ĮƼƼěńč�ŽƼƼǅġĬ

�ƁƼƼġŨė�ȟƁƼƼġſĸŠŸ�ƁƼƼġũĔĘŔ�śĴŶġƼƼĽſŸ�ƁűŜĴŶġƼƼĽſ�ŷƼƼŰŹŤ�ėĶƼƼŵ�ȟƁƼƼŶġűſŸ�čĴƼƼěſ�œŸĸƼƼŁŬ�ĳǅĸƼƼĩŬ
�ĮƼƼěńč��ǫƀĔėĸƼƼļǤė�ŧǟƼƼġĬǞė�ŷŠĸƼƼļ�ĘƼƼ ƿšƀġŔ�ĘƼƼ ƿıſķĘĠ�ĘƼƼŶĚĘŉŵ�ǪĘƼƼŔč�ǝŸ�ĘƼƼŶŰĘſĳ ǄŸ�ǝ�ŪƼƼŭĭĠ
�ĞǅƀűƀōƼƼĽũŝŨė�ĞƼƼſėŸĸŨėŸ�ůĘťƼƼŭũŨ�ƁƼƼšƀšĭŨė�ĲƼƼſķĘġŨė�ǩƼƼŔ�ĊŹƼƼŉŨė�ŎƀũƼƼĽĠ�ūŹƼƼƀŨė�ƁƼƼěĨėŸ�ŲƼƼŬ
�ǝ�ĘƼƼ ƿŝŐŹŬ�ŪƼƼĚ�ȟĳĸƼƼŝűŬ�ŢƼƼǅĤŹŬŸ�ĦƼƼĬĘĚ�ĳǅĸƼƼĩŬ�ĢƼƼĽŨ�ĘƼƼŰč�ūŹƼƼƀŨė�� ǅŪƼƼġĭŭŨė�ĞƼƼſėŸķ�źǅĴƼƼĭġĠ�ƁƼƼġŨė

��ĘƼƼ ǅōſ�ĸŜĘƼƼĽŬ�ŲƼƼŔ�ğĘƼƼǅƀšĔĘĤŸ�ľƼƼŭİ�ħĘƼƼġŰđ�ǩƼƼŔ�ŪƼƼŭŕĠ�ƁƼƼġŨė�ĞƼƼŭũťŨė�ķėĳ�ĞƼƼŕŬĘĨ

I am Ibrahim Nawaj’a from Sussiya, a Palestinian village locat-
GF� VQ� VJG� UQWVJGCUV� QH� ;CVVC� KP�*GDTQP��%NCUUKƂGF� CU�#TGC�%��
which falls under full control of the Israeli Occupation, around 
four hundred people live in the village, rearing livestock and 
EWNVKXCVKPI�QNKXG�ITQXGU�� +� ƂPKUJGF�O[� UVWFKGU� KP�&QEWOGPVCT[�
Film Production at Dar al-Kalima University in Bethlehem, then 
joined the projects On Our Land and Protecting Palestinian Cul-
tural Heritage in Masafer Yatta. I was tasked with documenting 
workshops and meetings. As the ideas started to develop, both 
projects became a priority for me, as ultimately, they concern 
me, my family, and my village. An ancient heritage lies between 
the valleys of my village and the summits of its hills. The Israe-
li Occupation is stealing this heritage. Now, I feel obliged to 
highlight the true history to challenge the Israeli Occupation’s 
narrative. Today, I am not just a solo researcher, but a staff mem-
DGT�CV�&CT�CN�-CNKOC�7PKXGTUKV[�YQTMKPI�QP�VJG�RTQFWEVKQP�QH�ƂXG�
documentaries about Masafer Yatta.



[ 7 ] Inshirah Jundeyyeh ۲ ۲Ě ǁ˓ İŭĤ ۲ħēĴĽŬē
�ƁġűƼƼļ�ǝ�ĘƼƼŰčŸ�ȟĘƼƼ ǅōſ�ĸŜĘƼƼĽŬ�źĸƼƼŠ�źĴƼƼĬđ�ȟĘƼƼĚŹŌ�ĞƼƼſĸŠ�ŲƼƼŬ�ĘƼƼŰčŸ�ȟĞƼƼǅſĴűĨ�īėĸƼƼŁŰė�ƁŭƼƼļė
�źĸƼƼšŨė�ǝ�ŧĘƼƼĭŨė�ŖƼƼŠėŸ�ǩƼƼŔ�ĞƼƼŕũ ǅōŬ�ĘƼƼŰč��ĞƼƼ ǅŬĘŕŨė�ĝķėĳǤė�ņƼƼ ǅŅıĠ�ǝ�ĞƼƼƀŰĘĥŨė�ĞƼƼǅƀŕŬĘĩŨė
�žĶƼƼŨė�žĳĘƼƼŅġŠǞė�ŖƼƼŠėŹŨė�ŲƼƼŬ�ė ƿĊĺƼƼĨ�ľƼƼťŕĠ�ĘƼƼŶǅŰǢ�ȟĝķŹƼƼŅŨė�ųĶƼƼŵ�ğĸƼƼġİė�ėĶƼƼŶŨŸ�ȟĞƼƼŁ ǅŭŶŭŨė
�ųĶƼƼŵ�ǝ�ŪƼƼİĴũŨ�ůĘǅƀƼƼļĘļǢė�ůėķĴƼƼŅŭŨė�ĘƼƼŭŵŸ�ȟƁƼƼŀėŹŭŨė�ĞƼƼƀĚĸĠŸ�ĞƼƼŔėķĺŨė�ǩƼƼŔ�ĴƼƼŭġŕſ

��ĞƼƼšōűŭŨė

I am Inshirah Jundeyyeh, a second-year Public Administration stu-
dent from the village of Tuba in Masafer Yatta. I am well-informed 
about the reality of marginalized villages, which is why I chose this 
photograph. It shows the two main sources of income in this area, 
farming, and herding livestock.



[ 8 ] Basel Adra ۲ ۲ęĳİŐ ۲ŦĸĔˑ
�ůŹƼƼĚĘōũŨ�ĝķŹƼƼń�ƁƼƼŵ�ĘƼƼŶǃĠĸġİė�ƁƼƼġŨė�ĝķŹƼƼŅŨė��ƁƼƼŰėŹĠ�ĞƼƼſĸŠ�ŲƼƼŬ�ĘƼƼŰčŸ�ȟĝķĴƼƼŔ�ŪƼƼļĘĚ�ƁŭƼƼļė
�ƁƼƼġſĸŠ� ǅĜƼƼĬč�ĘƼƼŰč��ĞƼƼǅſĸĭŨĘĚ�ƁƼƼŰĸǅŤĶſ�ķŹƼƼƀōŨė�ŲƼƼŬ� ǀęĸƼƼļ�ĘƼƼŶƀŜ�ĸƼƼŶőſŸ�ȟ�žĴƼƼƀũšġŨė�ĴƼƼŠŹŭŨė�
�ŧĘƼƼŭĨ�źķč�ůč�ŖƀōġƼƼļč�ĝķŹƼƼŅŨė�ųĶƼƼŵ�ǝŸ�ȟĘƼƼ ǅōſ�ĸŜĘƼƼĽŬ�ǩƼƼŔ�ĝĸĬĘƼƼĽŨė�ĘƼƼŶġŨǟŌđ�ĜěƼƼĽĚ

�ĳŹƼƼĨŹŬ�ĸƼƼƀŘ�ŧǟƼƼġĬǞė� ǅůč�ŹƼƼŨ�ĘƼƼŭŤ�ĝĘƼƼƀĭŨė

I am Basel Adra from Tuwani. I chose a photograph of a Taboun 
(traditional clay oven), surrounded by birds (a symbol of freedom) 
to share with you. Personally, I love my village for its enchanting 
view of Masafer Yatta. The photograph shows how life can be 
beautiful, as if the occupation did not exist.�



[ 9 ] Taghreed Kaabneh ۲ ۲ĚŭˑĔőŠ ۲İ Ĵ˓ŕĜ
�ĞƼƼĕƀũŭŨė�ĞƼƼšƀŠĴŨė�ĞƼƼĚĸİ�ŧǟƼƼĠ�şŹƼƼŜ�ĘƼƼŶŨĘŭĨ� ǅŪťƼƼĚ�ȟŖƼƼƀĚĸŨė�ŪƼƼŅŜ�ǝ�žĴƼƼŨėŸ�Ňķč�ųĶƼƼŵ
�ǝ�ƁűƀōƼƼĽũŝŨė�ǝĘƼƼšĥŨė�ģŸķŹƼƼŭŨė�ĞƼƼſĘŭĬª�œŸĸƼƼŁŬ�ǝ�ƁġŤķĘƼƼŁŬ�ĴƼƼŕĚ��ŊƼƼƀĚǢė�ŧĳĸƼƼıŨĘĚ
�ĘƼƼ ƿĠĘěĤ�ĸƼƼĥŤč�ƁƼƼűũŕĨ�ĘƼƼŬ�ŹƼƼŵŸ�ȟžĴƼƼŨėŸ�ŇķĎƼƼĚ� ƿǞĘƼƼŅǅĠėŸ�ĘƼƼ ƿĚĸ ǃŠ�ĸƼƼĥŤč� ǃĢƼƼĭěńč�©ĘƼƼ ǅōſ�ĸŜĘƼƼĽŬ

��ĘƼƼŵĸƀŘ�ĘƼƼ ƿňķč�ĘƼƼűġŨĳĘěŬ�ǫƀĔėĸƼƼļǤė�ŧǟƼƼġĬǞė�ğǞŸĘƼƼĭŬ�ŷƼƼĨŸ�ǝ�ė ƿĳŹƼƼŭńŸ

This is my father’s land in spring in all its glory, covered with white 
mustard in Khirbet al-Dagaygah. Being part of the Protecting Pal-
estinian Cultural Heritage in Masafer Yatta project, brought me 
closer and more connected to my father’s land. This allowed me 
to hold steady and steadfast in the face of Israeli attempts to 
exchange our land with another. 



[ 10 ] Hamdan Balal ۲ ۲Ŧťˑ ۲ūēİũĨ
�ŲƼƼŔ�ŖƼƼŜėĴŬŸ�ŎƼƼŀĘŰ�ĘƼƼŰč��ŪƼƼƀũıŨė�ęŹƼƼűĨ�ǝ�ĘƀƼƼļŹļ�ĞƼƼſĸŠ�ŲƼƼŬ�ĘƼƼŰčŸ�ȟŪƼƼǂ ũĚ�ůėĴƼƼŭĬ�ƁŭƼƼļė
�ŮƼƼťŕŬ�ĘŶŤķĘƼƼŀč�ƁƼƼġŨė�ĝķŹƼƼŅŨė��ĘƼƼ ǅōſ�ĸŜĘƼƼĽŬ�ǝ�žŹŝƼƼŁŨė�ĲƼƼſķĘġũŨ�ŢƼƼǅĤŹŬŸ�ȟůĘƼƼĽŰǤė�şŹƼƼšĬ
�ŮƼƼŶ ǅšĬŸ�ȟŮƼƼŶĠķĘŉĬŸ�ŢƼƼſĸŕŨė�ŮƼƼŶıſķĘġĚ�ĘŶŰĘǅťƼƼļ�ĞƼƼǅƀ ǅšĬč�ŲƼƼŔŸ�ȟĞƼƼſĸšŨė�ĲƼƼſķĘĠ�ŲƼƼŔ�ĸƼƼǅěŕĠ
�ųĶƼƼŵ�ǝ�ĘƼƼŰķŸĶĨ�ĳėĴƼƼġŬė�ŲƼƼŔ�ĸƼƼǅěŕĠŸ�ĘƼƼŭŤ�ȟǫƀĔėĸƼƼļǤė�ŧǟƼƼġĬǞė�ĘƼƼŶűŬ�ŮƼƼŵĳĸŌ�ƁƼƼġŨė�ŇķǢĘƼƼĚ

��ĊĘƼƼűěŨė�ǝ�ĘűŜǟƼƼļč�ĘŶŬĴıġƼƼļė�ƁƼƼġŨė�ķŹƼƼıŅŨė�ŧǟƼƼİ�ŲƼƼŬ�ŇķǢė

I am Hamdan Balal from the village of Sussiya, south of Hebron. I 
am a human rights activist and have also been documenting oral 
history in Masafer Yatta. The photograph I am sharing with you 
illustrates the history of Sussiya and the right its residents have to 
claim their ancient history and civilization. It shows the rocks our 
ancestors used for building, proving Palestinian existence and 
their unalienable right to the land from which they were expelled 
by the Israeli Occupation. 



[ 11 ] Khalil Makhamreh ۲ ۲ęĴŨĔĭŨ ۲ŦżťĬ
�ĲƼƼſķĘġŨė� ǅŲƼƼťŨŸ�ȟğŹƼƼƀěŨė�ĝĊĘƼƼňđ�ǝ�ņƼƼ ǅŅıġŬŸ�ĊĘƼƼĚĸŶŤ�ƁƼƼǅűŜ�ȟĝĸƼƼŬĘıŬ�ŪƼƼƀũİ�ƁŭƼƼļė
�ƁƼƼġŜĸŕŬ�ĸƼƼŭŔŸ�ȟĘƼƼ ƿŕƀĚķ�ŲƼƼƀĤǟĤ�ĸƼƼŭŕŨė�ŲƼƼŬ�ŚƼƼũĚč��ĸƼƼƀĥťŨė�ƁƼƼűŭǅ ũŔŸ�ƁƼƼĠĘƀĬ�ĊĘƼƼňč�žŹŝƼƼŁŨė
� ǅŲƼƼťŨ�ȟĞǅƀĚŹƼƼļĘĭŨė�ğĘƼƼŬŹũŕŭŨė�ĞƼƼŭőŰč� ǃĢƼƼļķĳ��ŎƼƼšŜ�ŞƼƼŅŰŸ�ůĘƼƼŬĘŔ�žŹŝƼƼŁŨė�ĲƼƼſķĘġŨĘĚ
�ǝ�ŲƀǅűƼƼĽŭŨė�ŃĘıƼƼŀǢė�ĝĸƼƼŤėĵ�ƁƼƼŵ�ŲƼƼſĺıĠ�ĝĴƼƼĬŸ�ŮƼƼőŔč� ǅůč�ƁƼƼűŭǅ ũŔ�žŹŝƼƼŁŨė�ĲƼƼſķĘġŨė
�ĴƼƼšŜ�ȟŢƼƼſĸŕŨė�ĘƼƼűĤėĸĠŸ�ƁƼƼŕŭĩŨė�ĘƼƼűıſķĘĠ�ŲƼƼŔ�ğĘƼƼſĘťĬŸ�ğėĸƼƼěİ�ůŹƼƼőŝĭſ�ŲƼƼſĶŨė�ȟĘƼƼŰĳǟĚ
�ĞƼƼšƀŭŕŨė�ĝĸƼƼŤėĶŨė�ųĶƼƼŵ�ęĘƼƼĭńč� ǅůč��ŮƼƼŶġũĚĘŠ�ŲƼƼſĶŨė�ŲƀǅűƼƼĽŭŨė�ĴƼƼĬč���ĞƼƼĭěń�ŹƼƼĚč�ƁƼƼűŭǅ ũŔ

�� ǅŲƼƼĽŨė�ǝ�ėŹƼƼŬ ǅĴšĠ�ĘƼƼŭŶŬ�ęĘěƼƼŁŨė�ƁƼƼŭĔėĳ�ůŹǅ ũőƀƼƼļ�ŷƼƼŨĘĥŬč�ŲƼƼŬ

I am Khalil Makhamreh, an electrician and home lighting techni-
cian. Oral history lit up my life and taught me a great deal. I am 
30 years old and have been learning about oral history for two 
and a half years. I completed my studies in Computer Information 
5[UVGOU��DWV�QTCN�JKUVQT[�JCU�VCWIJV�OG�VJCV�VJG�ITGCVGUV�KFGPVKƂ-
able storage unit is our elderly, who have stored the experiences 
and stories of our history and ancient heritage in their memories. 
Abu Sabha, one of the elderly men I interviewed, has taught me 
that those who have vast memories, such as himself, shall remain 
forever young. 



[ 12 ] Rana Kaabneh ۲ ۲ĚŭˑĔőŠ ۲ĔŬĳ
�žŸĴƼƼěŨė�ģėĸƼƼġŨė�ŲƼƼŬ�ĊĺƼƼĨ�ƁƼƼŵŸ�ȟėĶƼƼŵ�ĘƼƼűŬŹſ�ǝ�ĞŕĔĘƼƼŀ�ĴƼƼ ǃŕĠ�ŮƼƼŨ�ĞƼƼǅſŸĴĚ�ĝĳĘ ǅĩƼƼļ�ųĶƼƼŵ
�ǝĘƼƼšĥŨė�ģŸķŹƼƼŭŨė�ĞƼƼſĘŭĬª�œŸĸƼƼŁŬ�ǝ�ƁġŤķĘƼƼŁŬ�ŧǟƼƼİ�ȟ ǃğĳķč��ŷƼƼšƀĤŹĠ�ǝ�ĜƼƼŘķč�žĶƼƼŨė
�žĶƼƼŨė�ĞƼƼšōűŭŨė�ĲƼƼſķĘĠŸ�ŪƼƼƀńĘŝĠ�ǩƼƼŔ�ĊŹƼƼŉŨė�ŎǅũƼƼļč�ůč�ȟ©ĘƼƼ ǅōſ�ĸŜĘƼƼĽŬ�ǝ�ƁűƀōƼƼĽũŝŨė

��ĸƼƼıŝŨĘĚ�ĘƼƼ ƿŬŸĳ�ƁŰĸŕƼƼŁǃſ

This is a photograph of an old Bedouin carpet, no longer in use 
nowadays. I wanted to document this carpet as it forms a crucial 
part of Bedouin heritage. Therefore, I joined the project Protect-
ing Palestinian Cultural Heritage in Masafer Yatta to shed light 
on the details and history of an area of which I am always proud.



[ 13 ] Samiha al-Hreini ۲ ۲Г Ĵ˓͔Ťē ۲Ěĩżũĸ
�ǝĘƼƼšĥŨė�ģŸķŹƼƼŭŨė�ĞƼƼſĘŭĬª�œŸĸƼƼŁŬ� ǅŮƼƼĤ�ŲƼƼŬŸ�ȟ©ĘƼƼűňķč�ǩƼƼŔª�œŸĸƼƼŁŬ�ŲƼƼŭň�ƁƼƼġĚĸĩĠ�ŧǟƼƼİ
� ǏŪťƼƼŨ� ǅůč�ĢƼƼŜĸŔŸ�ȟŢƼƼſĸŝŨė�īŸķŸ�ŢƼƼſĸŝŨė�ŪƼƼŭŔ�ŽƼƼűŕŬ�ĢƼƼŤķĳč�ȟ©ĘƼƼ ǅōſ�ĸŜĘƼƼĽŬ�ǝ�ƁűƀōƼƼĽũŝŨė
�ųĶƼƼŶŨ�žķĘƼƼƀġİė�ĊĘƼƼĨ�ĘƼƼűŵ�ŲƼƼŬŸ�ȟŲƼƼſĸİǠė�ǩƼƼŔŸ�ķĘƼƼĽŭŨė�ǩƼƼŔ�ųĸƼƼĤč�ǪĘƼƼġŨĘĚŸ�ȟŷġǅƀŅıƼƼŀ�ĘƼƼǅűŬ
�ȟķĘƼƼĽŭŨė�ėŹƼƼňĘİ�ŲƼƼſĶŨė�ŖƼƼŭĩĠ�ĝķŹƼƼń�ǝ�ĞƼƼĤǟĤ� ǁğėŹűƼƼļ�ķĘƼƼĽŬ�ŢƼƼǅĤŸč�ůč� ǃğĳķč�ĵđ�ȟĝķŹƼƼŅŨė

��ĞƼƼǅƀűřŨė�ĞƼƼĚĸĩġŨė�ųĶƼƼŵ�ŪƀťƼƼŁĠ�ǝ�ėŹŭŵĘƼƼļŸ

During my experience with the On Our Land and Protecting Pal-
estinian Cultural Heritage in Masafer Yatta projects, I have learnt 
the meaning and essence of teamwork. The projects taught me 
that we each have different personalities that affect the path of 
others. I chose this photograph because it brings together all 
those who have taken this journey over the course of three years 
and contributed to forming this rich experience. 



[ 14 ] Ali Awad ۲ ۲ŃŵŐ ۲ŽťŐ
�ĦƼƼĬĘĚŸ�ŎƼƼŀĘŰ�ĘƼƼŰčŸ�ȟŇŹƼƼŔ�ǫƼƼŔ�ƁŭƼƼļė
�ǝ�ŖƼƼšĠ �ƁƼƼġŨė �ĘƼƼĚŹŌ�ĞƼƼſĸŠ �ŲƼƼŬ �ĜƼƼĠĘŤŸ
�ĝĳĘŶƼƼŀ�ǩƼƼŔ�ŪƼƼńĘĬ�ȟĞƼƼǅƀĚŹűĩŨė�ŪƼƼƀũıŨė�ŧǟƼƼĠ
�ȟĘƼƼŶĚėĳċŸ�ĞƼƼǅſĺƀũĩŰǤė�ĞƼƼřǅ ũŨė�ǝ�ĻŹƼƼſķŹŨĘťěŨė
�ĞƼƼĨķĳ �ǩƼƼŔ �ŧŹƼƼŅĭŨė �Ǩđ �ĘƼƼǐƀŨĘĬ �ŽŕƼƼļčŸ
�ĞƼƼŕŬĘĨ�ŲƼƼŬ�ĞƼƼǅſĺƀũĩŰǤė�ĞƼƼřǅ ũŨė�ǝ�ĸƀġƼƼĽĨĘŭŨė
�ĝķŹƼƼń�ƁƼƼŵ�ĘƼƼŶĠĸġİė�ƁƼƼġŨė�ĝķŹƼƼŅŨė��ĻĴƼƼšŨė
�ŹƼƼŵŸ�ĘƼƼŶƀŜ�ĸƼƼŶőſ�ȟŮƼƼƀŵėĸĚđ�ħĘƼƼĭŨė�ȟžǅĴƼƼĩŨ
� ǃğĴƼƼŨ ǃŸ�ĦƼƼƀĬ�ĘƼƼűňķč�ǝ� ǅłƼƼšŨė�ūĺƼƼĬ�ŪƼƼŭĭſ
�ȟūĘƼƼűŘǣŨ �ĘƼƼ ƿƀŔėķŸ �ĘƼƼ ƿŔķėĺŬ �ĢƼƼũŭŔŸ� ǃğĸƼƼŔĸĠŸ
�ƁƼƼġũĔĘŔ�ĘƼƼŶƀũŔ�ĢƼƼŀĘġŔė�ƁƼƼġŨė�ĞƼƼűŶŭŨė�ƁƼƼŵŸ
�ǝ�ĦƼƼĬĘěŤ �ǫƼƼŭŔ �ŧǟƼƼİ ��ĞƼƼũſŹŌ�ŲƀűƼƼĽŨ
�ĞƼƼſĘŭĬª �œŸĸƼƼŁŬŸ �©ĘƼƼűňķč �ǩƼƼŔª �œŸĸƼƼŁŬ
�ĸŜĘƼƼĽŬ�ǝ�ƁűƀōƼƼĽũŝŨė�ǝĘƼƼšĥŨė�ģŸķŹƼƼŭŨė
�ėĶƼƼŵ �ŢƼƼƀĤŹĠ �ĞƼƼńĸŜ �Ǫ �ĢƼƼĭƀĠǃč �ȟ©ĘƼƼ ǅōſ
�ȟžǅĴƼƼĨ�ŖƼƼŬ�ĞƼƼũĚĘšŬ�ĊėĸƼƼĨđ�ŧǟƼƼİ�ŲƼƼŬ�ĲƼƼſķĘġŨė
�ǩƼƼŔ�ĘƼƼűıſķĘĠ�ŲƼƼŔ�ŞƼƼǅĥťŬ�ĦƼƼĭĚ�ĶƼƼƀŝűĠŸ
�ĸƼƼſŹōĠ�ǝ�ƁŰĴŔĘƼƼļ�ĘƼƼŬ�ŹƼƼŵŸ�ȟŇķǢė�ųĶƼƼŵ
�ŧŹƼƼŅĭŨėŸ�ĦƼƼĭěŨėŸ�ŪƼƼńėŹġŨė�ǝ�ƁƼƼĠėķĘŶŬ
�ĘƼƼŭŤ�ȟŪƼƼ ǅŅŝŬŸ�ŖƼƼļėŸ�ŪťƼƼŁĚ�ğĘƼƼŬŹũŕŭŨė�ǩƼƼŔ
�ŲŔ�ĞƼƼĚĘġťŨė�ǝ�ƁƼƼĠėķĘŶŬ�ĸƼƼſŹōĠ�ǝ�ƁŰĴŔĘƼƼļ
�žĶƼƼŨėŸ�ȟĿĘƼƼŕ ǃŭŨė�ĘƼƼűŕŠėŸ�ŢƼƼƀĤŹĠŸ�ĞƼƼšōűŭŨė
��ūĳĘƼƼšŨė�ŪƼƼƀĩũŨ�ĘƼƼ ƿıſķĘĠ�ĘƼƼŬ�ĘƼƼ ƿŬŹſ�ĮěŅƀƼƼļ

My name is Ali Awad and I am an activist, researcher, and writer from the village of Tuba 
in Masafer Yatta. I have a BA in English Literature and currently getting my master’s in 
English Language at al-Quds University. The photograph I chose features my grandfather, 
Hajj Ibrahim, seen carrying straw sheaves on our land. I was born into a long line of farmers 
and shepherds in Masafer Yatta. As a researcher in the projects On Our Land and Protect-
ing Palestinian Cultural Heritage in Masafer Yatta, I had the opportunity to document our 
history through an interview of my grandfather. I also learned how to research our history 
CPF�JQY�VQ�QDVCKP�DQVJ�IGPGTCN�CPF�URGEKƂE�KPHQTOCVKQP�YJKNG�FGXGNQRKPI�O[�EQOOWPKEC-
tion skills. This training equipped me with the skills to write in depth about the region and 
document our life in the present. One day, this will be the history of the next generation.



[ 15 ] Kawthar Nawaj’a ۲ ۲ĚőĤēŵŬ ۲ĴĠŵŠ
�ĸƼƼŶőǃĠ�ĘƼƼŶŰŹŤ�ĝķŹƼƼŅŨė�ųĶƼƼŵ�ğĸƼƼġİė��łƼƼƀĭĨ�ĳėŸ�ĞƼƼšōűŬ�ŲƼƼŬ�ĘƼƼŰčŸ�ȟĞƼƼŕĨėŹŰ�ĸƼƼĤŹŤ�ƁŭƼƼļė
�ĴƼƼŕĚ�ĞƼƼšōűŭŨė�ŦƼƼũĠ�ǝ�ǪĘƼƼŵǣŨ�ƁƼƼŰĘĥŨė�ŲťƼƼĽŭŨė� ǒĴƼƼŕǃĠ�ƁƼƼġŨėŸ�ȟĘƼƼ ǅōſ�ĸŜĘƼƼĽŬ�ǝ�ūĘƼƼƀıŨė
�ȟĞƼƼŕňėŹġŬŸ�ĞōƀƼƼĽĚ�ĘƼƼŶŰŹŤ�ŮƼƼŘķŸ�ȟůŹƼƼũſĘűŨėŸ�ĻĘƼƼƀŤǢė�ŲƼƼŬ�ūĘƼƼƀıŨė�ųĶƼƼŵ�ŖƼƼűŅǃĠ��ĸƼƼ ǃř ǃŭŨė
�ĘƼƼŶǅŰǢ�ĝǅĸƼƼŬ� ǅŪŤ�ǝ�ĘƼƼŶŬĴŵ�ǩƼƼŔ�ǅĸƼƼŅſ�žĶƼƼŨė�ȟǫƀĔėĸƼƼļǤė�ŧǟƼƼġĬǞė�ğėŹƼƼšŨ�ĝǅĺŝġƼƼĽŬ�ĘƼƼŶǅŰč� ǅǞđ
�ĸŜĘƼƼĽŬ�ǪĘƼƼŵč�ĘƼƼŶƀŜ�ŮƼƼƀšǃſ�ȟŇķǢė�ǩƼƼŔ�ğĘƼƼěĥŨėŸ�ĳŹƼƼŭŅŨė�ğĘƼƼŬǟŔ�ŲƼƼŬ�ĞƼƼŬǟŔ�ŪƼƼǅĥŭĠ
�ĞƼƼſĘŭĬ�ŲƼƼŬ�ėŹƼƼűǅťŭġƀŨ�ȟĊĘġƼƼŀŸ�ĘƼƼ ƿŝƀń�ĞƀƼƼļĘšŨė�įĘƼƼűŭŨė�śŸĸƼƼŐ�ŮƼƼŘķ�ūĘƼƼŕŨė�ķėĴƼƼŬ�ǩƼƼŔ�ĘƼƼ ǅōſ

��ĘƼƼŶƀũŔ�ŧǟƼƼġĬǞė�ĊǟƀġƼƼļėŸ�ĝķĳĘƼƼŅŬ�ŲƼƼŬ�ŮƼƼŶňķč

My name is Kawthar Nawaj’a from Wadi Jheish. I have chosen this 
photograph because it shows the tents in Masafer Yatta, which, 
after caves, are considered the second home of the Masafer Yatta 
inhabitants. These tents are made of cloth bags and nylon. While 
simple and humble, they provoke the Israeli Occupation Forces, 
who insist on demolishing them because they symbolise resis-
tance and steadfastness. Despite the harsh weather conditions 
during the summer and winter, the people of Masafer Yatta live 
KP�VJGUG�VGPVU�[GCT�TQWPF�VQ�RTQVGEV�VJGKT�NCPFU�HTQO�DGKPI�EQPƂU-
cated and taken by the Israeli Occupation.



[ 16 ]

Mahmoud Makhamreh ۲ ۲ęĴŨĔĭŨ ۲įŵũĩŨ
�ĞƼƼŕŬĘĨ�ŲƼƼŬ�ūǟƼƼŔǤė�ǝ�ĻŹƼƼſķŹŨĘťěŨė�ĝĳĘŶƼƼŀ�ǩƼƼŔ�ŪƼƼńĘĬ��ĘƼƼ ǅōſ�ĸŜĘƼƼĽŬ�ęŹƼƼűĨ�ĘƼƼěűĨ�ĞƼƼĚĸİ�ŲƼƼŬ�ĘƼƼŰčŸ�ȟĝĸƼƼŬĘıŬ�ĳŹƼƼŭĭŬ�ƁŭƼƼļė
�žĳŹƼƼĨŸ� ǅůč� ǅǞđ�ȟŲƼƼŬĹ�ĶƼƼűŬ�ĸƼƼſŹŅġũŨ�ƁƼƼǅěĬ�ŲƼƼŬ�ŮƼƼŘĸŨė�ǩƼƼŔ��ĘƼƼ ǅōſ�ĸŜĘƼƼĽŬ�ǝ�ģėĸƼƼġŨė�ŧĘƼƼĩŬ�ǝ�ėƿķ ǅŹƼƼŅŬŸ�ĘƼƼ ƿĥĬĘĚ�ŪƼƼŭŔčŸ�ȟŪƼƼƀũıŨė
�ŞřƼƼŁŨė�ǫƼƼİėĳ�ĘƼƼƀĬč�©ĘƼƼ ǅōſ�ĸŜĘƼƼĽŬ�ǝ�ƁűƀōƼƼĽũŝŨė�ǝĘƼƼšĥŨė�ģŸķŹƼƼŭŨė�ĞƼƼſĘŭĬª�œŸĸƼƼŁŬŸ�©ĘƼƼűňķč�ǩƼƼŔª�œŸĸƼƼŁŬ�ŢƼƼſĸŜ�ŲƼƼŭň
�ŮŵĘƼƼļč� ǃğĸƼƼń�ėĶƼƼťŵŸ�ȟĘƼƼŶŅŅŠŸ�ŇķǢė�ĲƼƼſķĘĠ�ŢƼƼƀĤŹĠ�ǩƼƼŔ�ŪƼƼŭŔč�ůč�ŹƼƼŵŸ�ȟŧĘƼƼĩŭŨė�ėĶƼƼŵ�ǝ�ĴƼƼſĴĨ� ǁĴƼƼŕǃĚ�Ǩđ�ŪƼƼšġŰǢ�ȟĸƼƼſŹŅġŨĘĚ

��ĞǅƀűƀōƼƼĽũŝŨė�ĞƼƼǅſŹŶŨė�ĞŠĸƼƼļŸ�ģėĸƼƼġŨė�ľƼƼŭŌ�ŧǟƼƼġĬǞė�ğǞŸĘƼƼĭŬ�ŮƼƼŘķ�ȟƁěŕƼƼŁŨė�ƁƼƼĤŸķŹŬŸ�ƁƼƼġǅſŹŵ�ǩƼƼŔ�ŏĘƼƼŝĭŨė�ǝ

I am Mahmoud Makhamreh from Khirbet Jinba to the south of Masafer Yatta. I have a BA 
in Media from Hebron University and I work as a photographer and heritage researcher in 
Masafer Yatta. Joining the projects On Our Land and Protecting Palestinian Cultural Her-
itage in Masafer Yatta reinforced my passion for photography. I am now discovering new 
dimensions in photography while documenting the history of my land and its stories. As 
a Palestinian, I feel I am now contributing to saving my identity and heritage despite the 
Israeli Occupation’s unending attempts to rob and obliterate them.






